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Gd HOTEL D’ANGLETERRE

Jles FOURNEAU

Propiétaire

LOURDES

(Hautes-Pyrénées)

Lourdes, le 8 Septembre 1888

Monsieur

Je ne veux pas remettre le plaisir de vous envoyer ces quelques mots pour vous dire que votre bonne carte nous a

fait inniment de plaisir, je suis heureuse d’apprendre que votre voyage1  se passe dans les meilleures conditions

possibles, nous aussi sommes parfaitement bien arrivées ici pas trop fatiguer du voyage, car Lourdes est bien

loin, enchantées de nous retrouver dans ces lieux bénis, voilà la troisième année de suite que nous entreprenons

le voyage.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Nous sommes pour ainsi dire des habituées de Lourdes.

Je ne vous oublierai pas près de la bonne Vierge Marie, j’y prierai bien à toutes vos chères intentions, et j’ose

espérer que vous continuerez à jouir ainsi que Louis2  d’une bonne et excellente santé, je ne doute nullement ou

le cher Louis s’amuse à merveille, il a de la chance de faire un si beau voyage et en si bonne société. Le pélérinage

belge est arrivé vendredi matin, il y a foule dans ce moment ici a Lourdes. Nous avons tous les soirs procession

aux ambeaux. (c’est fort beau)

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

Marie & Esther me chargent de vous faire leurs compliments respectueuses, je vous prie aussi de nous rappeler

au bon souvenir de Louis.

......
1 Dit gaat over de vierde Engelandreis van Guido Gezelle in 1888.

2 Louis Vercruysse was Gezelles reiscompagnon tijdens zijn vierde Engelandreis.
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Je vous quitte Monsieur en vous redisant que je pense bien souvent à vous à la grotte & je vous prie de croire

à mes sentiments dévoués

Mathilde
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